


Max. 25 km/h
Max. 15 mph

WARNINGS !
MISES EN GARDE !
WARNHINWEISE !
ADVERTENCIAS !

Max. 1

+
INSTRUCTIONS !
MANUEL !
ANLEITUNG !
INSTRUCCIONES !

Max. 111 cm / Max. 44 in 6 m - 4 y

Max. 22 kg
Max. 49 lb

+

Max. 34 kg
Max. 75 lb

Max. 48 kg
Max. 106 lb

+ +

2



Max. 2 kg
Max. 4.4 lb

Max. 1 kg
Max. 2.2 lb

Max. 0,5 kg
Max. 1.1 lb

0,1 kg - 8 kg
0.22 lb - 17.6 lb

4 bar (min. 3,5 - max. 5 bar)
58 psi (min. 50 - max. 72 psi)

H: Max. 400 mm
H: Max. 15.7 in

H
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tutorial video
Videoanleitung
tutoriel vidéo
video tutorial
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4 bar (min. 3,5 –max. 5 bar)
58 psi (min. 50 –max. 72 psi)
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EN	� For cycling, always put 
handle bar in the most upright 
position. 
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DE 	�Beim Radfahren muss der 
Schiebegriff in die oberste 
senkrechte Position gebracht 
werden. 

FR 	� Pour cyclisme, toujours mettre 
le guidon sur la position la 
plus haute. 

ES 	� Para andar en bicicleta, 
ponga siempre el manillar en 
la posición más vertical. 

PT 	� Sempre coloque a alavanca 
de empurrar na posição mais 
vertical ao pedalar.

IT 	� Per andare in bicicletta, il 
manubrio deve essere posto 
sempre nella posizione più 
alta. 

NL 	� Wanneer u gaat fietsen moet 
de stuurstang altijd in de 
meest verticale stand staan.

PL 	� Podczas jazdy na rowerze 
zawsze ustawiaj kierownicę 
w najbardziej wyprostowanej 
pozycji.

CS 	�Pro jízdu na kole nastavte 
řídítka vždy do nejvzpřímenější 
možné polohy.

SK 	�V prípade jazdy na bicykli 
nastavte riadidlo vždy do 
najvzpriamenejšej možnej 
polohy.

SL 	� Za kolesarjenje vedno 
postavite ročico v najbolj 
zravnani položaj.

HR 	�Za vožnju bicikla uvijek 
postavite ručicu za guranje u 
najuspravniji položaj.

BG 	�За използване с велосипед 
винаги поставяйте 
кормилото в най-изправено 
положение.



34

HU 	�A kerékpározáskor mindig 
állítsa a kormányrudat a 
legfelső helyzetbe.

SV 	� Vid cykling ska styret alltid 
placeras i det mest upprätta 
läget.

NO 	�Sett bestandig styret i den 
mest opprette stillingen for å 
sykle.

FI 	� Pyöräilyä varten aseta 
ohjaustanko aina pystyimpään 
asentoon.

DA 	�Ved cykling skal du altid 
placere styret i den mest 
lodrette position.

ET 	�� Pange tõukekäpp 
alati rattasõidul kõige 
püstiasendisse.

LV 	�� Braucot ar velosipēdu, 
vienmēr stumšanas rokturi 
novietojiet vertikālākajā 
stāvoklī.

LT 	�� Važiuodami dviračiu, 
visada stumkite rankeną 
vertikaliausiai.

RU 	�При езде на велосипеде 
всегда держите руль 
велосипеда в вертикальном 
положении.

UK 	�Перед поїздкою на 
велосипеді завжди 
переводьте кермо у 
максимально вертикальне 
положення.

TR 	��� Bisiklet sürerken itme kolunu 
her zaman en dik konuma 
getirin.

GR 	�Για ποδηλασία, τοποθετείτε 
πάντα το τιμόνι στην πιο 
όρθια θέση.

RO 	�Pentru ciclism, puneți 
întotdeauna ghidonul în poziția 
cea mai verticală.
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SR 	�Za vožnju bicikla, uvek 
postavite ručicu za guranje u 
najuspravniji položaj.

AR 	�بالنسبة لركوب الدراجات، ضع قضيب 
ا في أقصى وضع  المقبض دائمً

مستقيم.
	�برای دوچرخه‌سواری، دسته را در   FA

وضعیت قائم قرار دهید.
TW 	�当将产品配在自行车上一起使
用时，始终将推手置于最直立
的位置。

HK 	�当将产品配在自行车上一起使
用时，始终将推手置于最直立
的位置。

JA 	� サイクリングのときは、常にハ
ンドルバーを最も直立した位
置にしてください。

KO 	�사이클링을 할 때는 항상 
푸시 핸들을 가장 똑바로 
세우십시오.

MA 	�Untuk berbasikal, selalu 
pasangkan palang pemegang 
pada kedudukan paling tegak.
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www.cybex-online.com

CYBEX GmbH
Riedingerstr. 18 | 95448 Bayreuth | Germany
+49 (0) 921-78 511-0 | info@cybex-online.com

AMERICAS
Columbus Trading-Partners USA Inc.

1801 Commerce Dr. | Piqua, OH 45356 | USA
Customer Service 1-844-543-2020 | support.us@columbustp.com

CANADA
Goodbaby Canada Inc.

2 Robert Speck Parkway, Suite 750 | Mississauga, ON L4Z 1H8
Customer Service / Service clients: 1-937-773-3971

support.americas@goodbabyint.com


